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(DPrioridad (33) Pals de Origen (32) Fecha (31) NUmero de Solicitud 

S159 NOD DE 26 de febrero de 2005 10 2005 008 949.6 

Comprobante de pago No.: 07-64,949 Fecha: 13 de aqosto de 2007 

10 Anexos: 

0 Comprobante de pago de la tasa de presentación de la solicitud por $ 482.000.00. 

O Comprobante de pago por reivindicaciôn de prioridad. 

I1 Documento que acredita la existencia y representaciOn legal cuando el solicitante sea persona 
jurIdica. 

Ii Poderes, Si fuere el caso. 

D Documento de cesión del inventor al solicitante o a su causante. 

O Declaraciones. 

Copia de la solicitud internacional. (Resumen, descripciOn, reivindicaciones, dibujos) 
EI TraducciOn de la solicitud internacional al castellano. (Resumen, descripción, reivindicaciones, 

dibujoS) 
0 Copia del examen preliminar efectuado por la IPEA. 
O TraducciOn del examen preliminar efectuado por la IPEA. 
O De ser el caso, copia del contrato de acceso. 
O De ser el caso, documento que acredite la licencia o autorizaciOn de uso de conocimientos 

tradicionales de las comunidades indigenas. 
O De ser el caso, certificado de depOsito del material biológico. 
0 Arte final l2xl2 

0 De ser el caso, información sobre otras solicitudes de patente o titulos obtenidos en el 
extranjero por el mismo titular o su causante, relacionadas parcial o totalmente con la invención 
de esta solicitud. 

IJ Otros: VER HOJA DE DOCUMENTOS ANEXOS 
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DOCUMENTOS ANEXOS 

1. Z PublicaciOn Internacional WO 2006/089661 Al 

Descripción: 

PÆginas 15 en el idioma original 

PÆginas 21 en espaæol 

Reivindicaciones: Nümero (s) 11 

Figuras: Nümero (s) 

2. Z Forma PCT/ISAI2I0. Informe de BUsqueda Internacional. 

3. Z Extracto de publicación. 

NO SE REALIZARON MODIFICACIONES EN LA 

FASE INTERNACIONAL 
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� 

’ EDIFICIO SISKI 

ScARRERA 4a N’ 72-35 
BOGOTA, 8- COLOMBIA 

REPRESENTACION V PODER 

179 RepresentaciOn y Poder con autenticaciOn notartal y 

Apostille para patentes, modelos de utilidad, diseæos 

industriales, marcas de fÆbrica, nombres 

comerciales, ensefias, nombres de dominio, lemas 

comerciales, licencias. 

Representation and Power-of- Attorney with notarial 

authentication and Apostille for patents, utility models, 

industrial designs, trademarks, commercial names, 

trade emblems, domain names, slogans, licenses. 

REPRESENTATION AND POWER- OF-
ATTORNEY 

Yo (nosotros), abajo firmado (s)/I (we), the undersigned 

Bayer CropScience AG 

doniiciliado (s) en/of frert�Nnbi1  �Str  -_Ffl 

-40789 Monhim, Germany, hereby ratify the patent application 
No. 03.005.574 filed by Hnilio FERRERO on January 28, 2003 and 

por el presente nombramos a EMILIO FERRERO, tpa. 31929; 

GONZALO PERDOMO, tpa. 831; LUZ CLEMENCIA DE PAEZ, tpa. 

23555 y GERMAN CAVELIER, tpa. 832, domiciliados en la Carrera 4 

N° 72 35, Bogota, Colombia, en obedecimiento a to dispuesto en ci 

parÆgrafo to del Articulo 543 del Código de Comercio, ci primero como 

principal y los demÆs como suplentes, en su orden, como mis (nuestros) 

representantes en todos los asuntos de propiedad industrial con facuitad 

para recibir notificaciones y nombrar apoderados judiciales o 

extrajudiciales. El primer representante suplente reempiazarÆ al principal 

en caso de ausencia o impedimento temporal o definitivo de aquØl. La 

misma regla Se aplicarÆ cuando el segundo representante suplente haya 

de reemplazar at primero, o ci tercero at segundo. En tales casos, ci 

representante principal, o ci primero, o segundo suplente, en su caso, o 

ambos, deciaraÆn su intención de no ejercer la representación mediante 

declaración autenticada por Notario Pübiico en Colombia, o por Notario 

u otro Funcionario Püblico, o Consul de Colombia, en el extranjero; y si 

se tratare de impedimento, con ci certificado respectivo. Si aiguno de los 

nombrados faltare definitivamente, ci siguiente tomarÆ su lugar. Cuando 

cesare la ausencia o impedimento del representante principal, o de su 

primero o segundo supientes, en su caso, podrÆn ejercer la 

representación, en su orden, uno u otros segOn el caso, asumiØndola por 

ci solo hecho de ejerceria, cesando en ese momento ci ejercicio de la 

representación por el primero, segundo o tercer suplente en su caso. 

AdemÆs, confiero (conferimos) poder a los abogados arriba nombrados, 

para obtener la protección de mi (nuestra) propiedad industrial y contra 

la competencia desleal, a cuyo efecto autorizo (amos) a los dichos 

apoderados para que me (nos) representen ante cualesquiera entidades o 

personas, ejerzan o no jurisdicción, especialmente ante las del orden 

in due compliance with the terms of paragraph 1st. of article 

543 of the Commercial Code, do hereby appoint EMILIO 

FERRERO, tpa. 31929; GONZALO PERDOMO, tpa. 831; 

LUZ CLEMENCIA DE PAEZ, tpa 23555 and GERMAN 

CAVELIER, tpa. 832, domiciled at Carrera 4a N° 72 35, 

Bogota, Colombia, the first as principal and the others as 

alternates, in the order of their appointment, as our 

representatives for all industrial property matters with faculty 

to receive notifications and to appoint attorneys in and out of 

Court. The first alternate shall replace the principal in case of 

his absence or of temporal or definitive impediment. The same 

rule will apply when the second alternate representative is to 

replace the first one, or when the third is to replace the first or 

second alternates in their turn, or both of them, second. In such 

cases, the principal representative, or the first or second 

alternates in their turn, or both of them, shall state their 

intention not to act as representatives through a declaration 

given before a Notary Public in Colombia, or before a Notary 

or another Public Official or a Colombian Consul abroad; and 

in’case of impediment, the appropriate certificate shall suffice. 

If any of the appointees were to be definitely absent, the 
following alternate shall take his place. When the absence or 

impediment of the principal representative, or of the first or 
second alternate in their turn ceases, the representation can be 
taken again in their sequence, by the principal, the first or 
second alternate deat&1fgni -case, and the mere fact or its n I 
exercise willsuf mseinbii by the 

first second or tnrd alternates rn tleir shacat such 

time. 
23 iLj 23 

In addition, we. grant a Power of Atto ey in favor of the 
above named attorneys at law so that they may obtain the 
protection of my (our) industrial property ancl\ aainst the 
unfair competition, for which putpos&J,,(we),,4u*p0e the said 

attorneys to represent me (us) before any authorities or persons, 



miistrniVo cjniehcioso administrativo y judicial, asI como los 

ibunaks arbitramento, en todo to concerniente a los siguientes 

su,ito: a) Obtención de patentes de invención, modelos de utilidad, y 

diseflos industriales; el registro de marcas de fÆbrica, colectivas, 

ciefensivas, de servicio, lernas comerciales, nombres comerciales, 

cnsefias, nombres de dominio, variedades vegetales y denominaciones de 

origen; su renovación, traspaso, cambio de nombre o domicilio, 

cancelación voluntaria; y el registro de licencias de uso de esos derechos; 

b) Las acciones de competencia desleal, protección del consumidor, 

oposiciones u observaciones, cancelación administrativa y judicial, 

nulidad, medidas cautelares, concesión de licencias, la tutela, la 

protección de secretos industriales, y en general los juicios civiles, 

penales, administrativos o contencioso administrativos relacionados con 

estos derechos; acciones y procesos que promovamos o se nos 

promuevan. Y para que en todos los asuntos arriba determinados, puedan 

sustituir este mandato, transigir, conciliar, admitir los hechos del 

proceso, desistir, cancelar, recibir, renunciar, y ratificar los actos de 
agentes oficiosos. 

with or without jurisdiction, specially those administrative, 

administrative contentious and judicial, as well as before 

Arbitration Court, in all matters concerning the following: a) 

Obtainment of patents, utility models and industrial designs; 

the registration of trademarks, collective, defensive and service 

marks, slogans, commercial names, trade emblems, domain 

names, vegetal varieties and denominations of origin; its 

renewal, assignment, change of name or domicile, voluntary 

cancellation; and the registration of licenses of use of the above 

rights; b) Actions of unfair competition, protection to the 

consumer, oppositions or observations, administrative or Court 

cancellation, nullity, infringement, granting of licenses, the 

action for writ mandamus, the protection of trade secrets, and 

in general the civil, penal, and administrative suits relating to 

those rights; actions and suits instituted by me (us) or against 

me (us). And that in all the above matters they may substitute 
this Power of Attorney, compromise, conciliate, admit the facts 
of the case, desist, cancel, receive, resign, and ratify acts done 
by representatives without a power of attorney. 

Dado y firmado hoy/Given and signed this 12th of February, 2003 

en/in Leverkusen 

por/by Dr. Axel Bader, Dr. Ralf-Rudiqer Jesse 

Firma 

Bayer CropScience AG 

Signature 



AUtENTiCCiON NOTARIAL (SOCIEDAD) 

thascrito Not rio Certifica: Que la firma que antecede de 

. Ai4 i)acec 7). Ralf- P’e( ce 

autØntica; que el signatario desempefla actualmente el cargo 

.k 

delacompaflIaftcec CcopSce A6 

sociedad que actualmente existe y estÆ organizada de acuerdo a 

lasleyesde ectoro 

que la dirección de dicha compaflIa es A fce c 4Jd,eI - c. 
c 

0
on4�’ì1,  Aivo 

y que el signatario tiene facultad para otorgar este documento. 

Tódos los hechos anteriores le constan por haber examinado los 

documentos respectivos y de todo ello da fe. 
’ Dado y finnado en  

El -° 6+ o o3 

NOTARIAL AUTHENTICATION (COMPANY) 

The undersigned Notary certifies: That the preceding signature 

of 
Dr. Axel Bader and Dr. Ralf-Rüdicier Jesse 

is authentic, that the signatory currently acts in the position of 

secretaries 
of the company Bayer CropScience AG 

a company currently existing and organized under the laws of  
Germany 

that the address is Alfred-Nobel-Str. 50, 
40789 Monheim, Germany 

and that the signatory has the power to grant this document. 

The Notary Public is aware and attests to the above facts upon 
examination of the corresponding documents. 
Given and signed in Leverkiisn 

12th of February, 2003 

i1"(,%’\ 
El Notario Püblico - The Notary Public 
(Firma-sello) (Signature-seal) 



Abeglaubige die vor mir volizogenen Unterschriften 

1. es Herrn Dr. Ralf-Rüdiger Jesse, geschâftsansâssig 
D 51368 Leverkusen, Bayerwerk, Germany, 

2. d Herrn Dr. Axel Bader, geschâftsansâssig 
in 51368 Leverkusen, Bayerwerk, Germany, 

- persônl h bekannt -. 

Ich beschei �ge aufgrund Einsicht in das Handeisregister des 
Amtsgerichtangenfe1d - HRB 3990 -, dag die genannten Herren 
berechtigt sd, die Bayer CropScience Aktiengesellschaft in 
Monheim am Rhtn als Prokuristen einzeln zu vertreten. 

Leverkusen, den Februar 2003 

I 
Notar 

ii  



TRADUCCION OFICIAL No. 9450 

de un documento escrito en AlemÆn, efectuada por Luz Arriaga 
de 

Herber, resoluciôn del Ministerio de Justicia 599 del 6 de 

marzo 1978.-

Traducci6n de los sellos y autenticaciones que aparecen en el 

documento de representaciÆn y poder, escrito en espaflol e 

inglØs, por medio del cual la firma Bayer CropScience AG, 

domiciliada en Alfred-Nobel-Str. 50, D 40789 Monheirn, 

Alemania, otorga poder a EMILIO FERRERO, tpa. 31929; GONZALO 

PERDOMO, tpa. 831; LUZ CLEMENCIA DE PAEZ, tpa 23555 y GERMAN 

CAVELIER, tpa. 832, domiciliados en la Carrera 4 No. 72-35, 

Bogota, Colombia. Dado y firmado el 12 de febrero 2003 en 

Leverkusen, Alemania, por los seæores Dr. Axel Bader y Dr. 

Ralf.-RUdiger Jesse. 

Autenticación en espaflol e inglØs de las firmas antecedentes y 

certificaciô de existencia de la sociedad por el notario de 

Leverkusem, Dirk Heiderhoff. 

� Fdo.: firma ilegible 

Sello redondo en tinta: 

Dirk Heiderhoff, notario de Leverkusen 

AtA U L1EIthL ii 
&UUL O ij.j I 1)IICIAL 

COW,  

t)IToc IL LA 

2 ij1J7 



Protocolo notarial 242/2003 

Certifico la autenticidad de la firma antecedentes puestas 

ante ml por los seæores 

1. Dr. Ralf-Rudiger Jesse, con domicilio comercial en D-

51368, Bayerwerk, Alemania, 

2. Dr. Axel Bader, con domicilio comercial en D51368, 

Bayerwerk, Alemania, 

a quienes conozco en persona. 

Certifico, por haber tenido la lista el registro de comercio 

del Juzgado Municipal de Langenfeld -HRB 3990- que los 

mencionados seæores estÆn facultados, en su calidad de 

apoderados, para representar individualmente a la firma Bayer 

CropScience Aktiengesellschaft, domiciliada en Monheim am 

Rhein. 

Leverkusen, 12 de febrero 2003 

(Hilo y oblea notarial) 

Fdo.: firma ilegible, Notario 

Costas 

Art. 141, 154 KostO 

Valor EUROS 3.000,-

Derechos Art. 32,45 EUROS 10,-

OMO OTAR(, 

t*;t  A t,ik L)L t i -AhUR 
AL 

VO 



Derechos Art. 58 EUROS 10,-

Derechos Art. 150 Euros 13,-

IVA EUROS 5,28 

Total EUROS 38,28 

Fdo.: Heiderhoff, notario 

APOSTILLA 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Pals: Repüblica Federal de Alemania 

Este documento püblico 

2. Ha sido firmado por Dirk Heiderhoff 

’!-A 

3. Actuando en calidad de notario 

4. Lleva el sello del notario Dirk Heiderhoff, rtar 

Leverkusen 

Certificado 

5. en Colonia 6. El 17 de febrer’23 

7 por el Vicepresidente del Tribunal Regional de Colonia 

8. bajo el No 482/03 

9. Sello 10. Firma 
wsomw - 

El Presidente del Fdo.: firma gible 

Tribunal Regional de ColoniaCaliebe 

ES TRADUCCION FIEL COMPLETA, de la cual se deja copia en los 

archivos de estas oficinas para su confrontaciOn. 

Bogota, 14 de rnarzo 2003. 
LU A L2L Ut i 

rMo - 

1 

Atj ’iiI 



TRADUCCION OFICIAL No. 10.09/02 realizada por Diego Vargas, Traductor 

Oficial, Resolución No. 0001 de 1999 del Ministerio de Justicia y 

registrado ante el Ministerio de Relaciones Exteriores de Colombia. 

A continuaciôn se traducen los sellos y legalizaciones de un 

documento escrito en inglØs y espaæol por medio del cual Bayer 

CropScience AG, domiciliado en Alfred-Nobel-Str. 50, 40789 Monheim, 

Alemania, por el presente ratifica la solicitud de patente No. 

03.005.574, presentada por EMILIO FERRERO el 28 de enero de 2003 y 

"IN 
otorga derechos de representación y poder a los Doctores EMILIO 

FERRERO, tpa. 31929; GONZALO PERDOMO, tpa. 831; LUZ CLEMENCIA DE 

PAEZ, tpa. 23555 y GERMAN CAVELIER, tpa. 832, domiciliados en la 

Carrera 40 No. 72-35. 

Dado y firmado hoy12 de febrero de 2003 

en Leverkusen 

porDr. Axel Brader, Dr. Ralf-Rüdiqer Jesse 

Bayer CropScience AG 

Firma Ilegible Firma Ilegible 

r " 

UI)’ 

(ANEXO) 

AUTENTICACION NOTARIAL (SOCIEDAD) en donde se certifican la firma 


